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NORDHUSAE  MDCCCXLIV. 

TYflS       rRIDERICI       PRlTSCItII< 


INTERPRETATIO 


NOWULLORUiM 


UORATIAIirORUlI    liOCOBUlI 


T  E  N  T  A  T  U  R 


«lHIi.  ASCHKlirBACH. 
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HORATll  CARMINUM  LIB.  2.  C.  I.  V.  1  —  8. 


Motum  ex  Metello  consule  civicum 
Bellique  causas  et  vitia  et  modos 
Ludumque  Fortunae  gravesque 
Principum  amicitias  et  arma 

Nondum  expiatis  uncta  cruoribus, 
Periculosae  plenum  opus  aleae, 
Tractas  et  incedis  per  ignes 
Suppositos  cineri  doloso. 

Ouum  de  Asinil  PoUionis,  ad  quem  hoc  carmen  datum  est,  genere,  vita,  muneribus  pub- 
licis,  studiis  litterarum,  virtutibus,  quibus  orator,  scriptor  duxque  belU  exceUuit,  brevius 
a  Doeriiigio,  plenius  ab  OreUio  aUisque  disputatum  sit,  ea  omnia  praetermitto  et  hoc  solum 
addere  satis  esse  arbitror,  inter  eum  et  Horatium  videri  eam  tantum  intercessisse  amici- 
tiam,  quae  Utterarum  studio  contraheretur  et  conservaretur.  Itaque  non  solum  scripto 
8ua  secum  communicabant  eaque  mutdo  placere  vehementer  cupiebant*),  sed  etiam  inter- 
dum,  quae  litteris  mandare  in  animo  habebant,  Quura  igitur  PolUo  consiUum  beUum  inter 
Pompejum  et  Qaesarem  gestum  describendi  cum  Horatio  communicavisset,  hic  hoc  scripsit 
carmen,  quo  aut  accurate  expositum  comprobaret,  aut  novum  commendaret  atque  ejus 
prudentiae  et  arti,  qua  in  taUbus  rebus  uti  soleret,  laudem  tribueret  insigncm. 


O  cf.  Hor.  8at.  L  10,  85. 
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Jam  prfnmm  constitohntis  ftnorum  iirterprelatioiies  8iii;^uIoram  verboram  recensere 
et>  si  necesse  erlt^  refutare,  ^deinde  seutentiarum  ordinem  secundum  eas  exponere^  postre- 
mo  nostram  explicatianem  singulorum  cunctorumque  pau)»  accuratius   ubeiiusque  probare. 

Verbum  m^ium^  bello  non  differre,  et  toto  prrmo  versu  significari  bellum  civile^ 
qitod  societate  Pompeji,  Caesaris,  Crassi  Metello  consule  a.  u.  c.  694  facta  primordium 
ceperit,  plurimi  rnterpretes  *)  arbitrantur;  Mitscherlicbius  ^)  autem  verius  putat,  motus 
eiviies^  turbas,  quae  iHa  soeietate  hi  republrca  excitatae  sint^  comnieinerari.  HeUiqxie 
eausoB  iuterpreians  Doerin^ius  de  illorum  virornm  amicitia^  ceteri  de  caede  Crassi,  niorle 
Juliae,  aem^tiene  et  ambitione  Pompejl  et  Caesaris  cogitant.  Verbis  et  vitia  —  Fortunae 
belli  ratiouem  tenoremque  descriU  apinaulury  nisi  quod  Orellius  verbo  vitia  etiain  ea  notari 
cense^  quae  Crassus  in  expeditione  adversus  Parthos  suscepta  admiserit:  quae  quomodo 
attingi  queant  in  ipsa  belli  narratione,  vix  iutelligitur.  Grarestfue  —  amicitias  ad  socie- 
tatem  Pompeji,  Caesaris^  Crassi  referunt,  quorum  perversum  ordinem,  quum  motus  bellique 
eausis  adjunirenda  essent,  Mitscheriichius  excusaturus:  talia,  inffuit,  in  poeta  lyrico 
neminem  offendere  dehent,  ceteri  silentio  praetermittunt. 

Jam  iuterpretes,  qui  Kactenus  paene  consensu  communi  rem  tractarunt,  in  diversas 
discedunt  sententias,  Doerin;s:ius  enim  primae  strophae  extremis  et  arma  et  secunda 
tota  imaginem  belli  civilis  esse  adumbratam  putat:  Mitscherlichius  in  altera  eorum  parte 
€t  arma  —  eruorihus  ideam  poeticam^  qua  belli  civilis  impietas  vivide  ostendatur,  inesse 
docteque  hella  civilia  Marii,  Cinnae,  Sullae  vixdum  fiaita,  ijuum  novum  suboriretur 
inter  Pompejum  et  Caesarem,  innui  arbitratur;  in  altera  parte  periculosae  —  tractas 
difficultatem  rei  susceptae  ornate  et  docte  designatam  esse  pro:  opus  periculosissimum, 
rem  magnam  et  arduam  moliris,  quam  sententiam  verbis  et  incedis  —  doloso  variatam 
et  majore  cum  vi  esse  expositam.  —  Quamvis  concedere  possimus,  in  extremis  verbis 
notationem  difficultatis ,  rei  arduae  latere,  frustra  tamen  interpres  argrutiarum  ope  amoliri 
studet  iteratam  commemoratiouem  ejus  belli,  quod  jam  specialiter  in  praecedentibus  de- 
scriptum  censet,  Quae  si  interpretatio  recta  esset,  poCta  aut  universe  diceret:  scribis  de 
impietate  civilium  hellorum^  aut  singillatim:  explicas  de  impietate  civilium  hellornm 
Mariiy  Cinnae,  Sullae.    Utramque    vero    sententiam   ab  hoc  loco  alienam    esse,    rationi. 


^)  cf.  Doering.iaiii,  Orelliam,  Regeliam  a.  h.  l.  Duatzer  uber  zwei  Oden  des  Horaz  iu  der  Zei- 
tung  fur  die  AUerthumswissenschaft  v.  Dr.  Zimmermann^  5ter  Jahrgang,  1838,  Eilftes  Hcft^ 
pag.  1067. 

^)  Mitscherlichius  a.  h.  t. 
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praeceptisque  logicis  i*cpugnare,  uon  est,  quo4  P^J^uadearausf^lecton,  qui  piitet,  etiam  lyricum 
poetam  legibus  sic  esse  adstrictum,  ut  ceHvm  debeat  ordinflEaf^^^teutiarum  observare. 

Orellius^  Duentzerus,  Regelius  verbis  ef  arma  —  cru&ribm  bellum  civile  Pompeji 

et  Caesaris,  eeteris  autem  secundae  strephae  p<^icula,  quae  conjuncta  fiieriint  cum  PoINonis 

suscepto,  exprimi  ccnsent:  vix  enim  aliter  fteri  potuisse,  quam  ttt  aut  Antonium  (ante 

cujus   mortem  Duentzerus   hoc    carmen  g^criptum   arbitraturj  aw/  hune  vel  illnm^   fiiitm 

(juoijue  et  amicos  eorum^  quorum  magnae  in  hello  partes  fuissent^   etiam  rerii  iimpli- 

citer  patefacto^   taederet.  —  Haec  interpretatio  periculi,   quod  ma^nificeutissitti»  saife 

verbis  a  pocta  est  adunibratum,   anibigua  et  a  rebtts  temporibusque  atque   jftlratii   animo 

est  aliena.     Primum  enim  non  liquet,  de  quali  pericul^  ^eeta  cogitaverit.     KHtt  fortasse 

ejus    aninio    obvcrsabatur  frigus   amicorum^}  et  vera  rerum  narration^  iftesortmi .  wiumi 

incommoda  allatuvum,  an  virorum  potentium  offensio  et  jus  et  fustes?  Deinde  quonam  co»«^ 

silio  hoc  periculum  est  commemoratum?  Deterrere  vult  po^ta  PoIIionem   H  scribeiido^.  m 

impellere,   ut  verum   taceat  cauteve  ambagibus  verborum  occultet,  aa  collaudare,   quipjje 

qui  rem  licet  arduam  et  periculosam  forti  aninio  et  intentis  viiibus   sustlneat?  Tum  i|us 

perieuli  facta  meutio  rebus  et  teraporibus,  quibusPoIIio  scripsit,  non  convenit.     Siv*  estlii 

hoc  carmen  ante  pugnam  Actiacam  sive  a.  u.  c.  73a-727  scriptum  est,  animi  Romanoram 

tunc   non  adea  fracti   et  dominationi   principum   obnoxii   erant,   neque  libertas  judicfl   et 

orationis   ita   oppressa   et  exstincta,   ut   scriptores   propter  timiditatem  non  auderent  vera 

profiteri    et   scriptis   suis  divulgare.      Quanta    libertas  et  quam  integra   paene   fiierit  sub 

Julio  Caesare  et  ante  pugnam  Actiacam  et  sub  Octaviano,  Tacitus  (Annal.  4,  34)optinift 

testatur  describens  servitium,  quod  Tiberio  imperante  grassabatur,  quibus  temporibus  ade» 

periculosum  erat  imagine»  Bruti  et  Cassii  in  funeribus  proferre  *).     Quid  Pollienis  tempo- 

ribus  licuerit  scriptoribus ,   suo  ipse  exemplo  Horatius  ostendit,   qui  in  Satiris  multa  coai 

libertate  aequalium  vitani,  mores  vitiaque  perstringit  nunquam  timens,  ne  ullum  periculum 

subeat,  dummodo  vera  scribat  ^).     Alibi  laudat  Catouem  ^»)  et  Carm.  3.  16,  16  —  16  rem 

Augusto   Octaviano  nequaquam   Iiouorificam   attingit,   quatenus   Menas   peecunia   corruptu» 

notatur,  qui  tamen  bis  a  Sexto  Pompejo  ad  illum  transiit.     Quantum  vero  absit,  ut  inter- 

pretes  vinculorum  obliti  arctorum,  quibus  hodie  ecriptores  coerceantur,  veterum  iibertatem. 


'■<»f 


0  cf.  Hor.  Sat.  2.  I,  62. 
»)  cf.  Tac.  Annal.  3.  76. 
»)  cf.  Hor.  Sat.  2.  1,  84  —  86t 
«)  cf.  Hor.  Carm.  1.  12;  35. 
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/ecte  aesliment,  iiide  patet,  quod  Orellius  Horatium  excusandi  causa  ibi  scribit:  poterat 
autem  hunc  hominem  (MenamJ  Horatius  eo  facilim  notare,  quum  ah  ipso  Octaviano 
proditor,  ut  fit^  contemneretur,  Neque  sic  rei  ignominiam  tolli,  vir  doctus  non  vrdit; 
uon  euim  Menas,  qui  jam  a.  u.  c.  719,  ut  Dio  (49,  37)  testatur,  iu  Pannoiiia  pugnans 
ceciderat,  illis  verbis  pungitur.  lllud  vero  carmen  ante  a.  u.  c.  723  scriptum  esse  non 
pofest,  quo  anno  pogta  Sabinum  a  Maecenate  dono  accepit. 

Sed  quum  interpretes   singula  explicuisse  satis  habeant  neque,  quid  cunctis  conjun- 
ctisque  dicatur,  curent  aut  curare  vereantur,  nostrum  est  secundum  accurafam  interpreta- 
tionem   et  vim   veram  verborum  ordinem  sententiarum  exponere.  —  Omissis  igitur  verbis 
ultimis  strophae  secundae  QPericulosae  —  doloso')^    ceteris  parvo   discrimine  haec  conti- 
nentur;    Bellum  civile^  (turbas  civiles)  causas,    vitia,   modos  casusque  belli^     amicitias 
Pompeji,  Caesaris,  Crassi  (i.  e.  causam    motus   et  bellij    bellum  civile   (jmpietatem  bel- 
loi-um  civilium  Marii,  Cinnae,  SuUae,)  tractas.     Haec  sententiarum  confusio,  qua  idem 
bellum  duobus  tribusve  locis    cum   causis   mire  commiscefur  bis   commemoratis,    excusari 
posse  fortasse  videafur  interpretibus ,  qui  censeant,  po(3tam  lyricum,   qui  aliquanfo  commo- 
tiore  et  erectiore  animo  rem  tractef,  quaelibet  quolibet  loco  dicere  posse.     Id  me  non  pu- 
tare,  in^enue  fateor,     et   Horafium  omnia  carmina   apfe  accurateque  composuisse,     cerfo 
ficire  mihi  videor.     Poeta  enim  quum  usque  sui  potens   et  logicam  rafionem  diligenter  ob- 
servans  et  meditatione  accurata  magis  usus   quam  impefu   quodam   animi  fervido  agifatus 
ad  quaeque  accedebat  tractanda,    tum   hujus  carminis  primordium  certe  placida  et  sedata 
rerum  contemplafione  fecit  neque  in  reliquis  partibus  tam  excelso  assurrexit  spiritu,  ut  sa- 
tls  excusari  unquam  posset,  si  minus  diligenter  seufentias    connexuisset.     Id  non   factum 
esse,  jam  diximus,  neque  quidquam  esf,  quod  nobis  imminuat  delectationem,  quae  praebe- 
tur  copia  et  ornatu  verborum  sententiarumque  luminibus,  quibus  hoc  carmen  est  disfincfum. 
Secundum  nostram  igitur  senteutiam  hae  strophae,  ut  primum  res  universe  ordine- 
mns,  duas  partes  continent. 

1)  Motus  civiles  bellique  causas,  Motum  —  amicitiaB. 
Z)  Bellum  ipsum  Pompeji  et  Caesaris,  Et  arma  —  doloso. 

Hae  partes  sic  consfituanfur  necesse  est  propfer  conjunctiones,  quibus  verba  sunt 
connexa.  Poeta  enim  particulis  et,  que  consulto  utifur.  Quippe  arte  quadam  insigni, 
consentanea  autem  legibus  Lafinae  linguae,  iutegra  genera  aut  species  rerum  per  con- 
junctionem  et  copulat,  additamenta  vero  et  complementa  per  conjunctionem  que  adjicit. 
Genera  verbis  motum  cum  additamento  bellique  causas  et  arma,  species  causarum  cete- 
ris  coulinentur.    Hic  usus  particularum  quum  satis  nofus  sit  et  quotidie  in  leffendis  sri- 
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ptoribus  observetur,  copia  exeniplorum  no:i  probandus  videlur.  Poeta  igitur  primo  versu 
motus  civium,  fiirbas  civiles,  quae  ex  illo  anno,  quem  supra  dixi,  rempublicam  concufie- 
bant,  commemorat.  Eum  tamen  non  de  Iiis  motibus  solis  cogitasse,  ideo  apparet,  quod 
non  pergit,  causasque  sed  bellique  causas.  Sic  enim  disjungit  bellum  a  turbis  indicatque 
temporum  decursu  etiam  belliim  civile  esse  ortum,  ad  illos  motus  accessisse.  Ufriusque 
iffitur  rei,  et  civilis  niotus  et  belli,  causas  in  animo  volvit.  Jam  sin;3:illatim  has  causas 
nuncupat,  et  vitia  et  modos  {Fortunae').  Per  vitia,  quod  vocabulum  vim  pravitaffs,  cor- 
rupfionis  habet  eumque  saepe  populorum  statum,  quo  deposita  vetere  disciplina  in  molli- 
tiam  luxurianique  delapsi  sint,  significat  *)  neque,  ut  imitafio  orafionis  pedestris  cavere- 
tur,  interpretamentum  accipere  potuit,  Horatius  pravitatem  populi  Romani  desi/^nat,  quain 
principem  motuum  civiliura  beliique  causam  putat.  Haec  morum  pravitas  satis  magna  et 
secunda  fortuna  rebusque  feliciter  gesfis  inducta  erat  ac  totum  fere  statum  populi  remque- 
publicam  converterat,  ut  eam  PoUio  de  bellorum  civilium  causis  explicaturus  omittere 
non  posset. 

Cailliagine  enim  deleta  et  imperio  totius  paene  orbis  terrarum  occupato  ingens  vis 
pecuniae  omnisque  ;^eneris  divitiae  Romam  redundarunt  et  nequitiam,  hixuriam  libidines- 
que  varias  intulerunt.  ^)  Inde  avaritia  dominari  coepit  et  homines  ad  scelus  quodque 
patrandum  impulit.  Pecunia  omni  ratione,  recta  et  prava  quaerebatur,  testamenfis  captan- 
dis,  matrimoniis  ineundis,  fide  violanda,  fraude,  furto,  rapina  facienda.  Frafer  fratrem,  ut 
solus  esset  heres  patrimonii,  necare,  filius  patri  inatrive  insidiari,  hospes  hospitem  peri- 
mere,  socius  socium  decipere  opibusque  privare,  fideicommissa  neg:ari  accepta.  Veneno, 
laqueo,  sica  grassabantur,  ut  infamem  explerent  divitiarum  sitim.  Exhauriebant  provin- 
cias,  peculatum  faciebant,  aerarium  spoliabant, ')  Quae  sitis  divitiarum  eo  magis  au^e- 
batur,  quo  major  erat  admiratio,  quae  iis  contingebat.  Divitiae  enim  nobilitafem,  eloquen- 
tiam,  doctrinam,  claritudinem  rebus  civilibus  et  bellicis  partam,  virtutes  animi  et  corporis 
superabant  dignitate.  Divitiis  instructi  libidinibus  impune  indulgere  poterant,  voluptates 
corporis,    magistratus,    honores  summos,   quaecunque  volebant,    sibi  pariebant,    rei  culpam 


»)  cf.  Hor.  Ep.  2.  1,  49.    In  vitium  fortana  labier  aeqna  CGraecia  coepit). 

•)  cf.  Vellej.  Paterc.  2,  1.  Potentiae  Romanornm  prior  Scipio  viam  aperuerat,  luxiiriae  posterior 
aperuit.  Quippe  remoto  Cartliaginis  metu  sublataque  imperii  aemula  non  gradu  sed  praecipiti 
cursu  a  virtute  descitum,  ad  vitia  transcursum;  vetus  discipliua  deserta,  nova  inducta;  iu  soin- 
num  a  vigiliis,  ab  armis  ad  voluptates,  a  negotiis  in  otium  conversa  civitas. 

»)  cf.  Plut.  Cat.  miu.  c.  16  —  18. 
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ct  poenam  subterfugi^baiit ,  jus  et  leges  eludebant.  Ita  omnlbus  virtutibus  prisconim 
Romanorum,  fide,  parsimonia,  frugalltate,  exutis  no«  patriae  salutem,  sed  suum  ipsorum 
«ommodum  appetebaut*  Magistratus  pariter  ac  senatores  hac  tabe  infectos  fuisse,  historia 
Jugurthae  estendit,  qui  eos  corrupit  atque  etiam  tribunum  plebis  C.  Baebium  pecunia 
permovit,  ut  intercedendo  justitiam  impediret.  Neque  infimae  partcs  populi  integriores 
erant,  scd  divitiarum  splcndore  occaecatac  et  luxuria  opulentorum  irritatae,  desidia  et 
voluptatum  cupiditate  ductae  Romara  impkbant  et  iargitionibus  sportulaque  vivebant  atque 
libertatis  immemores  ad  corruptorum  nntum,  quaecunque  jubebantur,  faciebant.  Quo  in 
certamine  omnium  ordiuum  civitatis  instituta  subvertendi  quid  mirum  est,  conjurationes 
proditionesque  patriae  quotidianas  fere  fuisse?  Et  sane  insi^ni  audacique  homini  cuique 
facile  erat  ad  scelera  nequissima  quaeque,  etiam  ad  rempublicara  evertendam  diversorum 
erdinum  assequi  auxilium.  Itaque  ordines  in  ultimo  saeculo  liberae  reipublicae  commixti 
ad  mala  patriae  inferenda  incumbebaHt ;  nobiles  cum  plebejis  ambiti«ne  gloriaeque  cupiditate 
et  suae  utilitatis  studio  moti  quemlibet  ducem  sequebantur  et  adjuvabant.  Qnae  Marius 
cum  impudentibus  sodalibus  Glaucia  et  Saturnino,  deinde  cum  Cinna  conjunctus,  SuIIa, 
Lepidus,  CatHina  ausi  suut,  et  Metellus  Ncpos')  suscepit,  ut  Pompcjo  dominationem 
pararet  resistcnte  Catone,  illo  intrepido  libertatis  vindiee  ac  virtutis  justitiaeque  propugna- 
tore,  ea  documento  sunt,  et  quam  corrupti  mores,  et  quam  accepta  jam  tunc  Romanis 
sin^lorum  paucorumve  d^minatio  fuerit.  Illi  enim  viri  omnes  non  tam  factionum  ordinumve 
suorum,  quam  suae  ipsorum  potentiae,  quod  extremorum  liberae  reipublicae  temporum  erat 
proprium,  consulebant  atque  commodis  utilitatique  amicorum  modo  serviebant,  ut  eorum 
voluntate  viribusque  ad  opes  su^s  augendas  uterentur.  Ad  hos  autem  mores  corruptos  et 
publicam  calamitatera  cumulus  accesserat  sceleribus  caedibusque,  quae  bellis  civilibus  a 
Mario  et  Sulla  viris  praepotentibus  aut  eorum  factionibus  invicem  committebantur  et  per- 
petrabantur  aut  praemiis  ornabantur,  quibusque  omnis  pudor  verecundiaque  et  sensus 
humanitatis  in  hominum  animis  exstiuguebatur,  immanis  vero  crudelita«  et  contemtus  justi 
rectique  alebatur.  — 


O  cf.  Plut.  Cat.  min.  c.  26  —  28.  Metellus  Sepos  tribnnus  plebis  rog»tioiicm  promuIgav<Brat,  ut 
Pompejus  ad  urbem  contra  Catilinam  defendendam  cum  exercitu  ex  Asia  rediret.  Cato,  qui 
eodem  munere  fungebatur^  huic  rogationi,  quam  latam  sciebat,  ut  Pompejus  renim  potiretur, 
intercedere  constituit.  Coiivocata  igitur  concione  Metelius  armalis  in  propinquo  cojlocatis 
Catonem  terrere  studuit,  ejus  ioterccssioaem  neglcxit,  postrcmo  cuin  cum  amicls  ope  illorum 
armatorum  de  rostris  depulit. 
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Quodsi  verbo  vitia  causae  civilis  motus  bellique  tanquam  necessariac  et  e  statn 
reipublicae  desig:nantur  profectae,  sequentibus  fortuitae  indicantur.  Fortunam  hominibus 
et  secundas  et  adversas  res  non  solum  in  bello  sed  etiam  in  pace,  et  quaecunque  sine 
eorum  culpa  meritove  accidant,  ad  libidinem  distribuere,  satis  constat  *).  Non  minus 
notum  est,  ei  vuIg:o  inconstantiam,  mutabilitatem  attribui,  et  poetarum  scripta  ejus  rei 
exemplis  esse  referta.  Itaque  hic  legimus  modos  Fortunae,  i.  e.  rationes,  quibus  res 
humanas  rejs^at,  hominum  sortes  constituat  et  varias  reddat.  Quae  mutabilitas  et  incon- 
stantia  augetur  verbo  ludum^  quod  haud  raro  huic  deae  datur  et  indicat,  eam  illudere 
rebus  humanis,  eas  ludibrio  habere  et  libenter  praeter  omnem  spem  et  exspectationem 
constituere  et  moderari.  His  modis  ludoque  Fortuuae  etiam  graves  principum  amicitias 
adscribendas  esse,  conjunctione  infirmiore  que^  qua  haec  cum  illis  sunt  conjuncta,  per- 
spicuum  est.  Modi  vero  et  ludus  Fortunae  maxime  deprehenduntur  in  vita  Pompeji,  qui 
imprimis  belli  civilis  causas  imprudentia  sua  struxit  ^*). 

Marianarum  enim  partium  vires  opesque  a  Sulla  ex  Asia  reverso  per  bellum  et 
proscriptionibus  prostratae  et  fractae,  reliquiae  post  ejus  mortem  in  Italia  et  Hispania 
delelae  erant,  popularium  igitur  potentia  in  perpetuum  sublata,  senatus  autem  imperium 
denuo  conditum  et  firmatum  esse  videbatur,  quum  Fortuna  jubente  subito  Pompejus,  antea 
sua  sponte  fautor  partium  SuIIanarum  optimatiumque ,  a.  u.  c.  684  tribunitiam  potestatem, 
qualis  ante  SuUam  fuerat,  restituit  ^3  atque  in  tribunis  fontem  seditionum  turbarumque 
reclusit  perennem  et,  dum  Crassus  collega  senatus  favore  fruitur,  sibi  placuit  stipatus 
ingenti  popularium  comitatu ,  siue  quo  in  publicum  nunquam  prodiit  ^).  Idem  Pompejus, 
qui  admodum  juvenis  facili  neg:otio  a  Perperna  in  Sicilia,  a  Domitio  in  Africa  yictoriam 
reportaverat ,  tumultum  Lepidi  socio  ejus  Bruto  corrupto  et  decepto  sedaverat  *),  gloriam 
servilis  belli  finiti  sibi  pepererat^  victorias  claras  et  faciles  favor«  Fortunae  in  bello  pira- 
tico  et  Mithridatico  nactu»  in  Asia  tanquam  dominus  imperii  Romani,  quaecunque  volebat, 
instituerat   atque   arbitrum    regnorum  dynastarumque  se   gesserat,    reversus  adeo  impune 


')  Veteres  solebant  praecipue  culpam  publicarum  calamitatum  non  in  mortales  anctores  conferrc, 
sed  eas  deorum  irae  Fortunaeve  reipublicae  tribuere. 

*)  Inter  omnes  constat,  post  !*>uUae  mortem  Pompejum  res  gravissimas  civitatis  Romanae  admi- 

nistrasse. 

»)  cf.  Plut.  Pomp.  c.  22. 

«)  cf.  Plut.  Pomp.  c.  23.  • 

*)  cf.  Plut  Pomp.  c.  16. 


—     10     ~ 


rerum  potiri  poterat,  nisi  sai  nimius  admirator  precibus  Romanorum  coactus  eorum  domi- 
nus  fieri  cupivisset:  idem,  inquam,  Pompejus,  quum  Lucullo  et  Catone  praecipue  resisten- 
tibus  assequi  non  posset,  ut,  quae  in  Asia  instituerat,  ea  senatus  rata  faceret  per  hanc 
primam  Fortunae  offensam  adeo  anirao  perturbatus  et  mente  quasi  captus  fuit,  ut  propen- 
sus  esset  ad  societatem  cum  telerrimo  quoque  et  audacissimo  homine  ineundam,  dummodo 
vanae  gloriae  cupiditati  et  inaniura  rerum  studio  satisfaceret  »).  Ludo  ludibrioque  For- 
tunae  factum  est,  ut  tura  maxime  Caesar  ex  provincia  reversus  consulatum  peteret  et 
potentiam  suam  augere  cuperet.  Ilic  statim  Crassum  Pompejo,  qui  claritudine,  quam  For- 
tuna  juvante  sibi  comparaverat,  et  arrogantia,  qua  haud  raro  in  alios  utebatur,  invidiam 
amicorum  veterum  Sullae  moverat '),  reconciliavit  atque  utriusque  praesidio  usus  est  ad 
consilia  sua  exsequenda;  neque  tamen  fortasse,  quod  volebat,  adeptus  esset,  nisi  Cato 
Pompejum  filiam  ^)  aut  neptera^)  petentem  repudiasset  et  hoc  modo  ei  tradidisset. 

Hac  ratione  illa  societas  conflata  et  Juliae  nuptiis  postea  est  confirmata,  quae  soli 
Caesari  utilitatem  attulit,  Porapejo  autem  et  civitati  detrimento  fuit  ^).  Fortunae  igitur 
mobilitate,  inconstautia  ludibrioque,  non  necessitudine  quadam  rerum  est  factum,  ut  ini- 
mici  in  gratiam  secum  redirent,  de  suis  commodis  non  recte  existimantes  amicitiam  fa- 
cerent,  quae  secundum  Catonis  quidera  sententiara  urbi  priraam  et  maximam  intulit  cala- 
mitatem«).  Neque  hi  motus  neque  bellum  civile  ortum  esset  sine  illa  societate,  quae 
reipublicae  fundaraenta  penitus  concussit,  reiiquam  oranera  Ie;?um  institutorumque  auctori- 
tatem  sustulit,  etiam  speciem  modestiae  continentiaeque  aspernans  licentia  libidineque 
omnia  miscuit* 

Quae  uisi  orania  a  scriptore  hujus  belli  exponantur,  vix  intelli^atur ,  quomodo 
fieri  potuerit,  ut  Porapejus,  Caesar,  Crassus  societate  contra  patriam  inita  civitatem  per 
plures  annos  regerent,  ingentes  et  graves  in  urbe  motus  excitarent  et  aierent,  Milo  et 
Clodius  iu  vicis  Romae  arm^  conferrent,  Pompejus  dictaturae  domiuationique  inhians 
rebus  urbis  prorsus  turbatis  tandem  Catone  coucedente  consulatum  sine  colleffa    adipisce- 


»)  vf.  Pliit.  Pomp.  c.  46. 
•)  cf.  Plut.  Pomp.  c.  14  —  15. 
»)  cf.  Plut.  Cat.  min.  c  30. 
*)  cf.  Plut.  Pomp.  c  44. 
»)  cf.  Plut.  Pomp.  c.  46. 
•)  cf.  Plut.  Pomp.  c.  47. 
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retur,  postremo  ejus  factio  eo  dementiae  procederet,  utCaesarem  forti  exercitu  instructum 
ad  bellum  civile  incipiendum  cogeret. 

In  altera  parte,  quam  paucis  jam  expediamus ,  verbo  arma  bellum  significari^  locis 
non  probandum  putamus.  Verbis  nondum  —  cnioribus  opinio  declaratur,  illo  bello  cae- 
dibusque  civium  ibi  factis  jura  divina  violata^  nefas  commissum  esse  adhuc  expiandum« 
Remoto  igitur  ornatu  poetico  Horatius  dicit :  vesti^ia  hujus  belli,  scelerum  in  eo  commis- 
sorum  etiamnunc  conspicua,  tollenda  sunt.  Ad  ea  per  appositionem  accedunt  periculosae 
—  aleae,  Ut  sic  statuatur,  structura  juncturaque  verborum  flagitat,  quae  cum  illis  in 
unam  comprehensionera  sunt  conjuncta.  £a  nimirum  pocta,  si  belli  descriptionem  rem 
arduam  et  periculosissimam  appellare  voluisset,  post  verbum  tractas  collocasset.  Opiis 
est,  ut  Graecum  €Qyov^  labor,  facinus,  Werk^  et  designat  bellum,  certamen  *).  Alea  est 
proprie  ludus  talarius,  in  quo  casus  regnat,  deinde  per  translationem  res  anceps,  audai 
conatus,  audacia,  temeritas,  qua  res  suscipitur,  cujus  eventus  obscurus^  in  fortuna  positus 
est  neque  ratione  consilioque  constitui  providerique  potest.  Periculosa  vero  vocatur, 
quod  in  bello  civili  non  solum  de  victoria,  sed  etiam  de  bonis  vitaque  dimicatur. 

Verba  appositionis  apta  sunt  periculis  audaciaeque  Caesaris,  qui  suis  ipsius  viri- 
bus  fretus  adversariis  intulit  bellum,  quod  Pompejo  reipublicae  opibus  propulsare  licuit; 
et  verisimile  est,  Horatium  fuisse  memorera  verborum,  quae  Caesar  ad  Rubiconem  peri- 
culis  rei,  quam  moliretur,  animo  reputatis  tandem  necessitate  compulsus  atque  audaciae 
et  fortunae  eventum  comraittens  dixisse  fertur :  ^ve()Qlq)3(a  xv^og  ^) ,  quorum  alterum 
Latino  verbo  alea  accurate  expressum  est.  Quanta  autera  pericula  Caesar  subierit,  quid 
audaciae  suae,  fortunae  imprudentiaeque  adversariorum  in  occupanda  Italia,  copiis  in 
Epirum  traducendis,  rebus  ad  Dyrrachium,  Pharsalum,  in  Aegypto,  Africa,  Hispania  gestis 

debuerit^  satis  notum  est. 

Extremorum  et  incedis  —  doloso  verbum  incedis,  ut  ordinaris  in  versu  11.  non 
proprie  est  usurpatum.  Quum  enim  'ex  consuetudine  trita  a  poetis  scriptores  dicautur 
res  gerere,   adminislrare,   quas  scriptis  suis  tractent  divulg:entque ,   eo   expriraitur:    ig^nes 


»)  feJimilia  legontur  apod  Virgilium  Aen.  8,  515  —  16.  Sab  te  tolerare  magistro  Militiam  et 
grave  Martis  opus;--et  apad  Hbmerum  Jl.  II.  733.  Miya  SQyov '!AQTjog ;  cf.  Ovid.  Met.  l, 
445.    Hor.  Sat.  1,  7,  35. 

«)  cf.  Plut.  Pomp.  c    60.  -  . 
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describis,  narras.  Verbnm  ignes  proverbii  speciem  habet,  at  saepe  apad  poetas  Latinos^) 
et  apud  Graecos  verba  dca  TivQog  ^aiveiv^'),  slg  nvQ  aXkaad^ai^  et  extrema  quaeque 
pericula  desi^uat.  Quae  tameu  pericula  non  aperta,  sed  occulta  sunt  (suppositos  cineri 
doloso'),  Ut  i;s^itur  illic  bellum  civile  universe  arduum  et  audaciae  magis  quam  cousilii 
ratiouisque  opus  declaratur,  ita  hic  ea  sententia  au^etur  commemoratione  pericuiorum 
occultorum,  quae  caveri  nou  possunt  atque  inopinato,  quando  et  unde  minime  exspectan- 
tur,  in^ruentia  eo  roajorem  terrorem  et  calamitatem  inferunt  decertantibus.  Tatia,  quem* 
admodum  in  omnibus  beliis  civilibus,  sic  in  hoc  crebra  fuisse,  non  est  docendum. 

Haec  omnia  cum  caede  Pompeji  et  Caesaris  scriptori  hujus  belli  sunt  non  solum 
exponenda,  verum  etiam  eorum  causae  remotissimae  et  proximae  inda^andae  et  investi- 
^andae.  Jam  ut  subeuntibus  bellum  propter  casus  creberrimos  diversissimosque  arduum 
et  difficillimum  fuit,  sic  ejus  descriptio  summam  artem  et  prudentiam  flagitat  ac  propter 
copiam  rerum  variarum  multipliciumque  difficultatem  haud  parvam  facessit  narranti.  Quam 
quidem  incepti  difficultatem  po^ta  cogitatione  comprehendit,  quum  sequenti  stropha  Poliionem 
moneret,  ut  curam  omnem  aliis  studlis  omissis  iu  hac  re  poneret* 


HORATH  CARMINUM  LIB.  3.  C.  16.  V.  29  —  32. 


Purae  rivus  aquae  silvaque  jugerum 
Paucorum  et  segetis  certa  fides  meae 
Fulgentem  imperio  ferlilis  Africae 
Fallit  sorte  beatior. 

Hoc  carmine  sententia  ab  Horatio  saepissime  tractata  illustratur:  vera  felicitas 
continentia  animi  atque  ea  nititur  conditione^  qua  homo  habety  quod  satis  est,  Omnes 
i^tur  a  vera  illa  felicitate  sunt  remoti,  qui  aut  cupiditatibus^  imprimis  avaritia,  commo- 
ventur,  aut  egestate  premuntur. 

Sententiarum  ordo  simplex  perspicuusque  ab  interpretibus  bene  est  expositus,  neque 
cam  iis  de  explicatione  antecedentium  versuum  disceptandum  et  hoc  solum  profitendum  est, 


»)  cf.  Hor.  Carm.  4.  14,  24.    Sat.  L  1,  39.    Sat.  2.  3,  5L    Ep.  l.  1,  46.    Ovid.  Met.  8,  76. 
*)  cf.  Interpp.  a.  h.  1. 


tgi^tti^am 
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mihi  probari  simpiiciorem,  qua  in  versu  85  domimis  est  possessor,  (ut  Carm.  2.  14.  34. 
Ep.  1.  8,  48),  splendidior  statu,  honore,  dignitate  insignior,  quumque  de  possessionibus 
agatur,  ditior,  locupletior,  contemtae  rei  non  ab  ipso  poeta,  sed  ab  aliis  iisque  ditissimis 
hominibus:  parvae  possessionis,  praedii  Sabini,  Causa,  cur  ita  censeam,  inest  in  summa 
carminis  sententia,  quam  modo  paucis  attigi  verbis,  quaque  patet,  Horatium  rem,  bona 
nequaquam  contemsisse,  immo  necessaria  ad  vitam  beatam  putavisse,  ut  versibus  43.  44. 
hujus  carminis  docetur  *).  Continentia  igitur  animoque  paucis  contento  praeditus  parva 
possessione  sibi  ditior  videtur,  quam  si  amplissimis  divitiis  ornatus  avaritia  vexaretur  ^), 

Extremorum  hujus  strophae  verborum  sorte  beatior  explicationem  difficilem  et  ab 
interpretibus  varie  esse  tentatam ,  nemo  nescit  rei  gnarus.  Ea  igitur  Doerine^ius  puncto 
post  verbum  fallit  posito  cum  sequentibus  junp:it  et  reliquorum  hunc  sensum  nexumque 
esse  docet :  liquidissima  illa  voluptas,  qua  ego  vel  rivo  vel  silvis  paucorum  jugerum  vel 
certo  segetis  meae  proventu  perfundor^  latet  eum,  qui  latifundiorum  in  fertili  Africa 
se  jactat  possessionibus.  Quae  interpretatio  improbatur,  quod  verbum  fallit  non  recte  ex- 
plicatum  neque  cunctis  sic  distinctis  sententia  vera  est  tributa,  quae  sola  esse  potest: 
rivus^  silva,  fertilitas  agri  mei  latifundiorum  possessorem  latent  ^  ei  ignota  sunt»  De 
voluptate,  quam  Horalius  ex  his  rebus  ceperit,  nihil  dicitur.  Quum  autem  haec  sententia 
inepta  sit  et  antecedentibus  repupiet,  extrema  verba  a  reliquis  strophae  non  esse  dis- 
jungenda,  per  se  patet. 

Interpretes  vero,  qui  mecum  de  verbis  distinguendis  consentiunt,  explicandi  ralioneni 
ineunt^  quam  equidem  sequi  non  possum.  Namque  omnes  fere  vel  oiv  vel  ov  suppleutes 
ad  usum  loquendi  Graecorum  confug:iunt,  verbis  haud  aptas  notiones  subjiciunt  obscurio- 
raque  omnia  reddunt  circumlocutionibus.  Quorum  alius  ^)  verbum  sorte  praeterit  et  fallit 
beatior  Graece  interpretatus  sensumque  omnium  aliis  verbis  explicare  conatus  suum  sibi 
fecisse  videtur.     Alius'*)  nihil  de  beatior^  sor^e  autem  per  j)ossessionem,  pretium,  Kapital, 


O  cf.  Hor.  Ep.  2.  2,  52. 

•)  cf.  Hor.  Ep.  1.  2,  56.    Semper  avarus  eget. 

')  cf.  Regelium  a.  Ii.  1.  „Rivus  et  silva  et  seges  mea  fulgentem  imperio  fertilis  Africae  fallit 
sorte  beatior,  lav&avBi  €vdaijLiov€aT€Qa  olaa,  h.  e.  agellus  meus  diviti  ignoratur  sorte 
beatior  esse^  s.  beatiorem  sortem  milii  praebere^  ignorat  ilie^  me  iu  tenui  mea  fortuua  opa- 
lentiorem  esse,  quam  ipsum  iu  amplis  suis  possessionibus.^^ 

*)  cf.  Orellium  a.  h.  1.     „Meum  autem  Sabiuum  fallit,  latet  eum  sorte,  possessione  beatius  ov 
id  est,  nescit  ille,  praedium  meum  majora  mihi  gaudia  praebere,   quam  ipse  baurit  ex  multis 
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Besltzung  explicat  ct  paraphrasi  utitur.  Alii*)  est  s&rs  posflessio,  beatior  ferlilior,  et 
placet  copia  verborum,  nequaquam  perspicue^  expouere^  quae  sententia  verbis  contineatur. 

Haec  ratio  interpretibus  admodum  accepta,  qua  solent  locorum  difficilium  sententias 
per  ambitum  verborum  exponere,  omnino  improbanda  est,  quum  neque  verba  accurate  ex- 
plicentur,  neque  difficultates^  si  quae  sunt,  expediantur,  sed  declinentur,  et  lectores  fallantur. 

Jam  primum  non  putamus,  in  his  verbis  p*aecismum  inesse.  Quippe  verbum 
fallere^  quod  vulgo  vim  decipiendi,  inducendi  habet,  etiam  usurpatur,  si  quid  dicitur 
latere,  scientiam  visumve  homiuum  effugere,  et  duplicem  constructionem,  impersonalem  et 
personalem,  ut  verbis  utar  grammaticorum ,  recipit.  Cicero,  quod  sciara,  illam  praefert, 
alii  hanc  non  respuunt,  Livius  vero  imprimis  amat.  In  ea  constructione  verbo  fallere 
participium  plerumque  additur,  ut  Hor.  Ep,  1.  17,  10.  Nec  male  vixit^  qui  natus 
moriensque  fefellit,  Liv.  8,  20.  Ne  alio  itinere  hostis  falleret  ad  urbem  incedens, 
Liv.  10,  14.  Non  fefellere  ad  Tifernum  hostes  in  occulta  valle  instructi.  Liv.  24,  29. 
Vecti  nocte  binis  aut  ternis  plerumque  lembis  Macedones  fallebant^'),  Qua  in  re  licet 
verbum  fallere  Graeco  Xavddvetv  conveniat,  id  tamen  casu  faetum  esse  censemus,  sicut 
in  diversis  lin^is  passim  paria  iuveniuntur,  quae  tamen  e  cujusque  populi  indole  con- 
suetudineque  nata  neque  extrinsecus  petita  sint.  Quocirca  interpretes  haud  bene  ad  usum 
loquendi  Graecorum  decurreruut  wv  supplentes,  uon  probantes,  a  Graecis  apud  verbum 
lav^dveiv  participia  omitti.  .Quod  quum  probaretur,  nihil  tamen  auxilii  inde  fore  ad 
huuc  locum  interpretandum,  ideo  contendere  licet,  quod  Latini  verbum  aiv  nunquam  usur- 
paverunt  neque  cogitando  suppleverunt  et  tali  participio  tam  facile  caruerunt,  ut  ne  Latinum 
quidem  verbi    esse  in  usum  veniret.     Si  vero  ceteris  hominibus  persuasum   erat,   se  siue 


•t  afflplissimis  sais  possessionibas.  Fallit  noto  significatu,  pro  fugit,  latet  eum,  ijjnorat.  Cam 
V.  sors  significet,  quod  iios  diciraus  das  Kapital,  die  Besitzvntu  h.  1.  idera  est,  ac  si  dixisset, 
pretio.  Ablativus  autcm  est  instrumentalis:  beatior  per  pretium  «uum,  quod  ad  pretium 
attinet^'  cet. 

»)  cf.  Mitscherlicliiam  a.  h.  1.  ,,AgeHHs  meus  fallit  fulgentcm  imperio  fertilis  Africae,  Jatet  pos- 
«cssorem  latifundiorum  Africae,  igiioratur  ei  sortc  beatior  sc,  viv,  graece  prorsus  pro,  sortc 
beatiorum  cssc,  possessionem  (nam  ita  sors  accipienda  utiqne  h.  1.1  beatiorem  esse,  h.  c. 
agrum  meum  opulentiorem  essc,  proventus  ubertate  oinnes  istius  possessiones  exsuperare'^  cet. 
„Scn«u9  igitur  est:  Dives,  qui  totius  Africac  provcntum  colligit,  vix  sibi  persuadebit,  meam 
longe  uberiiis  essc  praediolum.  Hinc  agri  sors  s.  possessio  beata  non  est,  quod  possessorem 
heatum  reddit,  sed  fertilis,  ubertate  praestans,  provcntu  uber^*  cet. 

•)  cf.  Drakeuborchiaw  ad  Liy.  41,  2,  qai  raagnam  copiam  excmploruqi  haja««  usas  collegit. 


—     15     — 


« 

illo  participio  co^itata  sua  apte  elocuturos  esse,  num  putandum  est,  poetam  Ilni^uae  patriae 
imprimis  gnarum,  ingenio  et  arte  insignem  non  potuisse,  nisi  animo  saltem  peregrinum 
verbum  moventem,  quae  mente  conceperit,  efFerre?  Sed  fortasse  uescio  quam  eleffantiam 
iu  supplendo  hoc  participio  inesse  interpretes  opinantur! 

Equidem  ejusmodi  ele^antias  aspernor  et  censens,  g:raecismos  in  Horatii  scriptis 
non  temere  augendos  esse,  contendo,  verba  Latinae  linguae  convenienter  posse  explicari. 
His  enim  similia  sunt  apud  Livium,  (25,9)  Ne  (piis  agresfium  procul  spectator  agminis 
falleret.  Ut  ibi  verba  procul  spectator  agminis  per  appositionem  accuratius  desi^nant, 
quos  a^estes  Hannibal  a  suis  comprehensos  necatosve  voluerit,  sic  hoc  loco  verba 
sorte  beatior  pari  ratioiie  addita  sunt,  ut  rerum  commemoratarum  conditionem,  slatnm 
qui  divitem  lateret  hominem,  definirent.  Altera  pars  coraparationis,  possessiones  istius 
homiikis  dlvitis  dico,  quibus  rivus,  silva,  seges  superiora,  beatiora  co«:itantur,  omissa  est. 
Haec  constructio  apud  nullum  scriptorem,  cui  est  accepta,  reprehendenda  est,  neque  a 
poeta  in  primis  verbis  strophae  inchoata  in  extremis  mutari  potuit, 

Deinde  singulis  verbis  non  aptae  notiones  ab  interpretibus   sunt  subjectae.     Festus 
enira    quaraquam   (s.   v.)   dicit,   sortem   etiam   patrimonium   significare,   indeque  consortes 
vocari,  qui  eodem  patrimonio  gaudeant,  neque  tanien  contendit,  quaravis  possessionem  ita 
appellari,    et  quid  haec  notio  verbi  rivo,  silvae,  segeti  addlti  sibi  velit,  me  nescire  profiteor. 
Tum  Varro  (L.  L.  5,  7.)  refert,  sortem  esse  suraraara ,  sive   caput   et  primam   pecuniam 
quae   conferatur,   ut  inde  lucrum   fiat.     Quamvis   autem   sors  sit  pecunia  foenori    data  et 
ad   horainem,   qui   eam   mutuam   dederit,   optime   referatur,   eam   tamen    verbi    vim  rebus 
quarura  in  hac  stropha  raentio  fiat,  aptam  esse,  mihi  persuadere  non  possum.  — Postremo 
uimirum   verbo   beatior   passim   fertilitatis   notio   est   subjecta,  sed  ab  hoc  loco  aliena  est 
quod  res  sunt  corainemoratae,  quibus  haec  virtus   tribui  nequit.      Videlicet  interpres,   qui 
recte  vidit,  de  praedio  Sabino  agi,   non  reputavit,   poetam  ita  ejus  mentionem  facere,  ut 
singrulas  partes  et  bona,  rivum,  silvam,    fertilitalem  nominet  earumque  rerum  unamquam- 
que  beatiorem  praedicet.     Necesse  igitur  est,   sensus  hujus  verbi  is  sit,  qui  rebus  sin^ulis 
aeque  ac  totl  praedio  conv^eniat, 

Secundum  nostram  sententlam  verbum  sorte  notat  conditionem  a  Fato  decretam 
nostroque  Loos ,  Schicksal  respondet,  et  beatior  est  glficklicher ,  quae  si^nificatio  prima 
censetur.  Haec  stropha  cum  antecedentl  cohaeret.  Poeta  enim,  qui  pro  studio  medio- 
critatis  suo  se  illic  splendidura  divitemque  possessione  Sabini  factum  dicit,  hic  sin^illatim 
exponit,  quibus  ejus  rebus  virtutibusque  id  debeat.  Rem  tamen  ita  instituit,  ut  opiuionem 
istius   contemtoris   dlvitia  eequatur  et  refutet.    Rivum  igitor,    eilvam  paucorum  jugerum 
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Besitzung  explicat  et  paraphrasi  utitur.  Alii*)  est  sars  possessio,  heatior  ferlilior,  el 
placet  copia  verborum,  nequaquam  perspicue,  exponere,  quae  sententia  verbis  coutineatur. 

Haec  ratio  iuterpretibus  admodum  accepta,  qua  solent  locorum  difiicilium  sententias 
per  ambitum  verbonim  exponere,  omnino  improbanda  est,  quum  neque  verba  accurate  ex- 
plicentur,  ueque  difficultates,  si  quae  sunt,  expediantur,  sed  declinentur,  et  lectores  fallantur. 

Jam  primum  non  putamus,  in  his  verbis  ^raecismum  inesse.  Quippe  verbum 
fallere^  quod  vulgo  vim  decipiendi,  inducendi  habet,  etiam  usurpatur,  si  quid  dicitur 
latere,  scientiam  visumve  hominum  effugere,  et  duplicem  constructionem,  impersonalem  et 
personalem,  ut  verbis  utar  grammaticorum ,  recipit.  Cicero,  quod  sciam,  illam  praefert, 
alii  hanc  uon  respuunt,  Livius  vero  imprimis  amat.  In  ea  constructione  verbo  fallere 
participium  plerumque  additur,  ut  Hor.  Ep.  1.  17,  10.  Nec  male  vixit,  qiii  natus 
moriensf/ue  fefellit,  Liv.  8,  30.  iYe  alio  itinere  hostis  falleret  ad  urbem  incedens, 
Liv.  10,  14.  Non  fefellere  ad  Tifernum  hostes  in  occulta  valle  instructi.  Liv.  24,  29. 
Vecti  nocte  binis  aut  ternis  plerumque  lembis  Macedones  fallebant^'),  Qua  in  re  licet 
verbum  fallere  Graeco  lavd^aveiv  conveniat,  id  tamen  casu  factum  esse  censemus,  sicut 
in  diversis  lin^is  passim  paria  inveniuntur,  quae  tamen  e  cujusque  populi  indole  con- 
Buetudineque  nata  neque  extrinsecus  petita  sint.  Quocirca  interpretes  haud  bene  ad  usum 
loquendi  Graecorum  decurreruut  ojv  supplentes,  non  probantes,  a  Graecis  apud  verbum 
Xavd^aveiv  participia  omitti.  .Quod  quum  probaretur,  nihil  tamen  auxilii  inde  fore  ad 
hunc  locum  interpretandum,  ideo  contendere  licet,  quod  Latini  verbum  wv  nunquam  usur- 
paverunt  neque  cogitando  suppleverunt  et  tali  participio  tara  facile  caruerunt,  ut  ne  Latinum 
quidem  verbi    esse  in  usum  veniret.     Si  vero   ceteris  hominibus  persuasum   erat,    se   sine 


et  afflplissimls  sais  possessionibas.  Falllt  noto  significatu,  pro  fugit,  latet  eum,  ignorat.  Com 
V.  sors  significet,  quod  nos  diclmus  das  Kapital,  die  Desitzuntf,  h.  1.  idera  est,  ac  si  dlxisset, 
pretio.  Ablativu»  autem  est  instrumentalis :  beatior  per  pretium  tuum,  quod  ad  pretium 
attinef^  cet. 

»)  cf.  Mitschcrlichinm  a.  h.  1.  „Agelhis  meus  fallit  fulgentem  imperio  fertilis  Afrlcae,  latet  pos- 
sessorem  latifundiorum  Africae,  ignoratur  ei  sorte  beatior  sc.  aiv,  graece  prorsus  pro,  sorte 
bcatiorum  csse,  possessionem  (nam  ita  sors  accipienda  utique  h.  I.)  beatiorem  esse,  h.  c. 
agrum  meum  opulentiorem  esse,  proventus  ubertate  oiiines  istius  possessiones  exsuperare'*  cet. 
„Sen«us  igitur  est:  Dives,  qui  totius  Africae  proventum  colliglt,  vix  sibi  persuadebit,  meam 
longe  uberius  esse  praediolum.  Hinc  agri  sors  s.  possessio  beata  non  est,  quod  possessorem 
beatum  reddit,  sed  fertilis,  ubertate  praestans,  proventu  uber^*  cet. 

•)  cf.  Drakeuborchinm  ad  Liv.  41,  2,  qui  raagnam  copiam  cxemplorum  hujuf*  usns  collegit. 
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illo  participio  cogitata  sua  apte  elocuturos  esse,  num  putandum  est,  poetara  Iin.!?uae  patriae 
iraprimis  gnarura,  ingenio  et  arte  insignem  non  potuisse,  nisi  animo  saltera  peregrinum 
verbum  nioventem,  quae  mente  conceperit,  efferre?  Sed  fortasse  nescio  quam  eleffantiam 
in  supplendo  hoc  participio  inesse  interpretes  opinantur! 

Equidera  ejusmodi  ele^antias  aspernor  et  censens,  graecismos  in  Horatii  scriptis 
non  teracre  augendos  esse,  contendo,  verba  Latinae  linguae  convenienter  posse  explicari. 
His  enira  similia  sunt  apud  Liviura,  (2o,d)  Ne  t^uis  agrestium  procul  spectafor  agminis 
falleret,  Ut  ibi  verba  procul  spectator  agminis  per  appositionera  accuratius  designant, 
quos  agrestes  Hannibal  a  suis  comprehensos  necatosve  voluerit,  sic  hoc  loco  verba 
snrte  beatior  pari  ralione  addita  sunt,  ut  rerum  commemoratarum  conditionera,  statum 
qui  divitem  lateret  hominem,  definirent.  Altera  pars  comparationis^  possessiones  istius 
homiikis  dlvitis  dico,  quibus  rivus,  silva,  seges  superiora,  beatiora  co«:itantur,  omissa  est. 
Ilaec  constructio  apud  nullum  scriptorera,  cui  est  accepta,  reprehendenda  est,  neque  a 
po^ta  in  prirais  verbis  strophae  inchoata  iu  extremis  mutari  potuit. 

Deinde  singulis  verbis  non  aptae  notiones  ab  interpretibus   sunt  subjectae.     Festus 
euira    quaraquara    (s.   v.)    dicit,   sortem   etiara   patrinionium   significare,   indeque  consortes 
vocari,  qui  eodem  patrimonio  g:audeant,  neque  tamen  contendit,  quaravis  possessionem  ita 
appellari,    et  quid  haec  notio  verbi  rivo,  silvae,  segeti  additi  sibi  velit,  rae  nescire  profiteor. 
Tum  Varro  (L.  L.  5,  7.)  refert,  sortem  esse  suraraam,  sive   caput   et  primara   pecuniara 
quae   conferatur,   ut  inde  lucrura   fiat.     Quamvis   autem   sors  sit  pecunia  foenori    data  et 
ad   hominera,   qui   eara   rautuam   dederit,    optime   referatur,   eam   tamen   verbi    vim  rebus 
quarum  in  hac  stropha  raentio  fiat,  aptam  esse,  mihi  persuadere  non  possum.  — Postremo 
nimirura   verbo   beatior   passira   fertilitatis   notio   est   subjecta,  sed  ab  hoc  loco  aliena  est 
quod  res  sunt  conimeraoratae,  quibus  haec  virtus   tribui  nequit.      Videlicet  interpres,    qui 
recte  vidit,  de  praedio  Sabino  agi,    non  reputavit,   poetara  ita  ejus  raentionera  facere     ut 
sin^Ias  partes  et  bona,  rivum,  silvam,    fertilitatem  nominet  earumque  rerum  unamquam- 
que  beatiorem  praedicet.     Necesse  igitur  est,   sensus  hujus  verbi  is  sit,  qui  rebus  singulis 
aeque  ac  toti  praedio  conveniat, 

Secundum  nostrara  sententiam  verbum  sorte  notat  conditionem  a  Fato  decretam 
nostroque  Loos  ^  Schicksal  respondet,  et  beatior  est  glficklicher  ^  quae  significatio  prima 
censetur.  Haec  stropha  cum  antecedenti  cohaeret.  Poeta  enim,  qui  pro  studio  medio- 
critatis  suo  se  illic  splendidura  divitemque  possessione  Sabini  factum  dicit,  hic  singillatim 
exponit,  quibus  ejus  rebus  virtutibusque  id  debeat.  Rem  tamen  ita  instituit,  ut  opinionem 
istius   contemtorifl   diviti^  flequatur  et  refutet.     Rivum  igitur,    wlvam  paucorum  jufferum 
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certani  feitilitatem ,  denique  praedlum  Buum^  quod  ille  contemiiat,  beatum  propter  sortem 
qua  fruatur,  praedicat.  Poetarum  nimirum  more  et  vivida  quadam  imao;ine  Horatius 
praedium  suum  fiugit  sensu  praeditum  esse  atque  animi  tranquillitate,  securitate,  hilaritate 
firui.  Ejus  animo  sine  dubio  obversata  est  imago  hominis,  qui  pro  viribus  annisus,  ut 
omnia  a  domiuo  mandata  negotia  conficeret ,  jam  laetatur,  quod  operam  suam  non  frustra 
consnmsit,  sed  ille  vultu  hilari  ac  laeto  et  verbis  benig:nis  profitetur,  sibi  esse  satisfactum. 
Talis  sors  praedio  Sabino  obvenerat.  Dominus  enim  (^Horatius}  bona  et  commoda  ejus 
ex  aequo  aestimavit,  ^sraudia  quamvis  modica  (rivus  et  sUv(i)  grato  animo  percepit,  uti- 
litatem  (certa  segetts  fldes)  laudavit.  Beatiorem  autem  rem  suam  appellavit  tacite  com- 
parans  cum  illius  hominis  ditissimi  possessionibus,  quas  secunduni  contrariam  ima§:iuem 
sorte  infelices  putabat,  quum  nactae  essent  dominum,  qui  villas  splendidissimas ,  hortos 
pulcherrimos ,  piscinas  spatiosissimas ,  a^ros  fertilissimos,  pecora  et  armenta  uitidissima 
frigido  animo  contemplaretur,  a  vita  beata  remotissimus  ea  omnia  lucro  solo,  quod  inde 
fieret,  aestimaret,  vultu  severo  ac  tristi  tanquam  terreret  ac  verbis  horridis  increparet, 
quod  nsque  spe  minora  neque  unquam  praeberent  ea,  quibus  insatiabilem  expleret  divitia- 
rum  cupiditatem. 

Talis  homo  vix  sibi  persuadere  poterat,  praedium  Sabinum^  quod  cum  poetae  vii- 
lico  pro  tesquis  fortasse  Iiabebat,  sorte  beatius  suis  possessionibus  esse,  sive  Horatium 
ejus  possessione  esse  contentum.  Quum  vero  poeta  re  parva  sua  etiam  ditissimis  homi- 
uibus  se  superiorein  profiteretur  et  praedium,  quod  emolumenta  et  gaudia  grata  sibi  prae- 
beret,  beatum  praedicaret,  optime  nimiruin  testatus  est,  quam  ^ratum  acceptumque  Mae- 
cenatis  donum  haberet  quantique  aestimaret. 

Sine  ulla  igilur  veritatis  superlatione  sententiarum  ordo  inde  a  versu  31  usque  ad 
finem  carminis  hic  est:  „Quo  quis  majore  continentia  utitur^  eo  plura  possidet.  Me  igi- 
tur  ueque  divitiis  pollentem  neque  earum  cupidum  res  parva  mea  ditiorem  reddit,  quam 
si  in  amplissimis  opibus  averitia  vexarer.  Et  praediolum  (igitur)  meum  mihi  ma^is  sa- 
tisfacere  quam  sibi  maximas  divitias,  nescit  iste  possessor  latifundiorum.  Quamquam 
enim  latitudine  et  varietate  possessionum  non  ful^eo,  eg:estate  tamen  non  premor  et,  si 
plura  velim ,  a  te  accipiam.  Sed  contracta  cupidine  majores  reditus  habebo ,  quam  si 
a^ros  Asiae  fertilissimos  latissimosque  possideam.  Naiu  qui  cupit,  eget,  is  felix  est,  qui 
habet,  quod  satis  est.^' 
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HORATII  CARMINUM  LIB.  3.  C.  24.  V.  1  —  8. 


Intactis  opulentior 

Thesauris  Arabum  et  divitis  Indiae 
Caementis  licet  occupes 

Tjrrhenum  omne  tuis  et  mare  Apulicum, 
Si  figit  adamantinos 

Summis  verticibus  dira  Necessitas 
Clavos^  non  animum  metu 

Non  mortis  laqueis  expedies  caput. 

Mitscherlichius  unus  ex  omnibus  interpretibus,  quorum  editionibus  Horatianorum  car- 
minum  mihi  uti  licebat,  hujus  loci  verba  difficilia  si  figit  —  clavos  jara  dudum  recte  ex- 
plicuit^  quum  actionem  symbolicam  inesse  ostenderet.     Cui   quum   interpretationi,  quamvis 
eam  auctor  optime  tuitus  sit,  veteres  explicationes  postea  relatae  propter  famam  commen- 
datorum  officiant,  has  his  plagulis  refutare  et  illam  ipsam  denuo  accuratius  illustrare  con- 
stitui.     Semper  autem  miratus  sum^  quod  eam  subsequentes  interpretes  non  modo  non  pro- 
baverunt  sed  ne  commemoraverunt  quidem.     Sed  quod  vir  doctus  sententiam   suam   paulo 
obscurius  fortasse  subtiliusve  exposuit  dicens,  Necessitatem  eum,  in  quo  vim  suam  exse- 
reret,  clavis  fixum  tenere,  idque  summis  verticibus,  in  summo  vertice  eos  defi^endo,  neque 
tamen   de   effectu,   quem   clavus  per   caput   adactus   produceret,    cogitandum   esse,  judicia 
aliorum  turbavit  neque  iis  opinionem  exemit,  Necessitati  carnificis  munus  tribui,  quam  ima- 
ginem  jure  omnes  aversantur.     Facillime  autem  pars  quidem  sequentiuminterpretum  hanc 
explicationem  confirmare  potuit  subsidio  nuper  reperto,    illud  dico  Etruscum  speculum  pa- 
teramve,    quae  infra  accuratius  describetur  et  huic  loco  mire  lucem  afferet.     Tantum  vero 
abfuit,  ut  quisquam  eorum  rationem  a  viro  docto  initam   sequeretur^  ut   ea  relicta  omnes^ 
alius  ad  aliam  quantumvis  ingeniose  disputatis  explosam  et  refutatam  deferrentur  interpre- 
tationem. 
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Itaque  Doeriii^iusi  quum  Necessitatem  ad  homiues  morti  destinatos  accedentem  eo- 
rumque  capitibus  clavos  inii^entem  faciat,  iiiam  foedam  carnificis  ima^inem  reducit.  Qua 
in  interpretatione  adeo  noi|  sibi  fidit,  ut  etiam  dubitet,  utrum  verbum  summis  epitheton  or- 
naus  sit,  an  superbiam  divitum  nimis  saepe  verticem  attollentium  declaret. 

Etiam  Orellius,  qui  in  explicandis  Venusini  vatis  carminibus  plerumque  snbtili  ju- 
dicio  utitur  et  ex  diversissimis  iiiterpretationibus  rectam  eli^ere  et  simplicissima  ratione 
tueri  solet,  hic  aliam,  ac  sperare  licebat,  sententiam  secutus  est.  Deceptus  enim  versi- 
bus  3.  4.,  in  quibus  aedium  substructiones  commemorantur,  Dacierii  interpretationem  pro- 
bat  verba  siimmis  verticibus  ad  culmina  aedificiorum  referens.  Namque  vix  putaverim, 
epitheto  summis  addito  humanis  capitibus  eum  vere  ofTensum  esse,  quod  non  ma^is  mirum 
his  junctum  quam  culminibus  aedium  et  in  utraque  ratione  est  epitheton  ornans.  Ipsius 
vero  culpa  est,  si  clavos  capitibus  humanis  infixos  ita  intelli^it,  ut  inde  foedissima  ima^ro 
prodeat.  Error  tamen  ejus  eo  mag:is  mirus  est,  quo  plenius  ea,  quae  ad  rectam  interpre- 
tationem  necessaria  erant,  collegit.  Praeter  locos  enim  e  Graecorum  scriptis  sumtos  etiain 
illa  Etrusca  patera  ei  adjumento  est.  Attaraen  postremo  totam  imaginem  sic  esse  iufor- 
mandam  censet:  Dum  homo  ille  locuples  assidue  moles  jacit  aedesque  exstruit^  nec- 
opinato  Ei^aQinivrj,  lAvdyxrj  supervenit  clavosque  suos,  quibus  nihil  resistere  potest^  in 
aedium  culmine  figit,  domino  veluti  acclamans:  Hucusque  nec  uttra:  adest  tibi  ter- 
minus  fatalis^ 

Hanc  interpretationem,  quam  Mitscherlichius  insulsum  phantasma  appellat,  Regelius 
vero  rectissimam  putat,  vir  doctus  festinantius  quam  prudentius  promsit  neque  ad  sensum 
locorum  allatorum  neque  ad  verborum  adamantinos  clavos  notionem  primariam  firmitatis^ 
alligandi  accommodavit.  Metallo  enim  cuique  subjecta  est  notio  duritiei,  firmitatis  »), 
maxime  vero  adamanti,  rei  durissimae  materiae  ').  Ratio  autem  loquendi,  qua  scripto- 
rc»  exprimunt,  rem  clavis  fixam  esse  firmam,  irrevocabilem,  immutabilem  ^)  ^   apud  Jlo- 


J)  cf.  Hor.  Carm.  1.  33,  10.  1.  35,  17-  18.  3.  3,  65.  3.  9,  18.  —  Ovid.  Met.  15,  780—81. 
Ferrea  decreta  veterum  sororum  CParcarum). 

»D  cf.  Hor.  Carm.  1.  6,  13.  Tunica  adamantina.  Claudian.  15,  202.  uhi  Atropos  voces  Jovw 
adamante  notat.  Ovid.  Met.  15,  810  sqq.  Describuntur  Parcarum  tabularia  rerum  ex  aere 
ct  soUdo  ferro  facta,  aeterna  nuUaque  re  destruenda,  ac  fata  geueris  Veueris  perenui  ada- 
maiite  inclusa. 

•)  cf.  Mitscherlicliium  ad  Hor.  Carm.  1.  {35,  17  sqq.,  qui  ibi  locis  Graecorum  Latinorumque 
scriptorem  ailatis  huuc  loquendi  usum  optime  iUustrat.  % 


maiios  tam  trita  erat,  ut  etiam  in  proverbium   veuiret.     Cicero   enim   dicit:    (Verr.  2.   5, 
21}  Ut  hoc  beneficium^    quemadmodum  dicitur^  trabali  clavo  figeret,     Jam  haec  uotio 
cumulate  est  descripta  iu  Hor.  Carm.  1.  35,    17  sqq.,     ubi   Necessitas    clavis   trabalibus, 
cuueis,  uncis,  plumbo  liquido  instructa  apparet.      Quae  res  ut  in   domibus   aedificaudis  ab 
opificibus  ad  densandos,  conjungendos,  confirmandos  lapides   trabesque  adhibentur,  itaNe- 
cessitati  tributae  iuvictam  ejus  potentiam,  violentiam  declarant  et  ostendunt,    quaecunque 
hoc  iiumen  jubeat,  ea  esse  immutabilia,  rata.     Si  autem  cumulus   insi^nium  Necessitatis 
iiimius   illo  loco  fortasse  ferri  potest,    at  hoc   tamen   ineptus  fuisset,    et  singulari   consilio 
poetae    convenit   commemoratio   clavorum,     quorum    vis    epitheto   adamantinorum    au^etur. 
Necessitas  igitur  quod  adamantinis  clavis  figit,  id  reddit  firniuni,  immutabile,  potestati  suae 
ita  subjicit,    ut   nullam  nisi  ipsius  voluntatem  jussaque  sequi  possit,    cavet,    ne  moveatur, 
elabatur,  efFugiat.     Quae  quidem  actio  ad  eas   res,    quae  moventur   aut  suam   voluntatem 
arbitriumque  sequuntur,  apte  quadrat,  sed  in  aedium  culminibus,  ut  in  montium  cacuminibus, 
iuaiiis  est.   Sed  ne  praeterea  demoustremus,  aedificii  commeraorationem  prorsus  incertara  esse, 
quum  cogitari  possit  de  eo,  in  quo  dives  homo  habitare  soleat,  aut  de  eo,  quod  nuper  condiderit 
inchoaveritve,  fac  hac  ralione  a  Necessitate  potentiam  in  aedificio  splendidissinio  et  nuper  ad 
alteruniutrum  mare  condito  ostendi,     ea   tamen   nihil  ad  dominum  attinet.      Dea   enira  sic 
hoc  aedificium,  ut  celera  omuia  mundi,  suae  potentiae  et  voluntati  esse  obnoxiura  declaret 
et  quodammodo  interitum  ei  destinet.     Quod  licet  deinde  exspectatione  citius  corruat,  do- 
minus  tamen  se  an  Fato  ita  monitum  non  putet,  oranes,  etiara  firraissiraas  res  esse  fluxas, 
ideoque  sibi  aliquando  finera  vitae  futurum,  sibi  esse  raoriendura,    imrao  irai!\is  rederatores 
opificesque  verbis  severis  increpet,  quuin  niraia  iu  eo  exstruendo  usi  sint  negligentia.   Quo- 
quo  igitur  te  verteris,   nihil  sani  iu  hac  iuterpretatione  inest.     Denique  iraago,  quaNeces- 
sitas  iu  culmine  aedium  sedens  clavosque  figens  tanquain   iinportuua   bubo    tristia    doraino 
canat,  tam.  inepta  et  putida  est,  ut  putemus,    poetam  ne  joco  quidem  potuisse  eam  mente 

concipere. 

Verbis  figit  adamantinos  clavos  explicatis  jam  restat,  ut  cetera  et  totani  iraagi- 
nem  breviter  illustreraus.  Si  igitur  ueque  quum  neque  ubi  significat,  sed  est  particula 
eonditioualis  (irenn)  cujus  cura  indicativo  modo  conjunctae  usus  in  sententiis,  de  quarura 
veritate  non  dubilatur,  vulgaris  est. ')  Verbis  summis  verticibus  humana  capita  notaii- 
tur,     nec  pluralis  nuraerus   est  poeticus,     sed  rei  et  sententiae,  quae  coramunis  est  et  ad 


^F 


1)  cf.  Hor.  Ep.  2.  2,  178.    Si  metit  Orcus.    Ovid.  Met,  1,  377  sqq. 
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omnes  pertinet  homines,  accommodatissimus.  *)  Epitlieton  Bummis  onians  neqne  mirum 
esse,  Cicero  sit  testis,  qui  in  oratione  pro  Q.  Roscio  Comoedo  (e.  7)  dicit:  Nonne  ab 
imis  ungtiibus  usqne  ad  verticem  summnm  ex  fraude^  fallaciis^  mendaciis  constare 
totus  videtur?  Hoc  quidem  manifestum  est,  propter  couvenientiam  quandam  partium 
a  Cicerone,  qui  in  talibus  rebus  est  diligentissimus,  epitlieton  summum  esse  scriptum,  ut 
verbo  imis  responderet,  sed  ne^amus,  necessarium  fuisse  ad  descriptionem  totius  liominis 
perfectam  absolutamque.     Horatius  enim  his:  (Ep.  2.  %  4) 

Hic  et 
Candidus  et  talos  a  vertice  jnilcher  ad  imos. 
ostendit,  eo  omisso  eandem  rem  plane  accurateque  exprtmi  posse. 

In  verbis  est  casus  ablativus,  quem  apud  alios  quoque  verbum  ftgere  assumit. 
Virg:.  Aen.  10,  701.  Vertice  figere  cristas.  Propert.  2.  10,  2.  Spicnla  pectore  figere, 
Ovid.  Met,  5,  116.    Laevo  mucronem  tempore  ftgit, 

Tota  autem  imago  speculo  sive  patera  Oddiana  apud  Vermigliolium^)  optiine  iilu- 
stratur.  In  ea  enim  Meleagro  et  Atalantae  adstans  una  Parcarum,  Atropos,  sinistra  cla- 
vum  supra  eorum  capita  pariet!  applicat  et  dextra  malleo  figit.  Parca  igitur,  ut  unus- 
quisque  videt,  capitibus  clavos  non  vere  infi^it,  sed  symbolice  tantum  Meleagrum  et  Ata- 
lantam  fortitudine  iu  venatione  apri  Calydonii  praestata^  ^loria,  qua  apud  omnes  fruuntnr, 
mutuo  amore  '3  et  spe  conjugii  auctos  clavo  adacto  fixos  tenet,  domat,  suae  et  Fati  sive 
Necessitatis  potestati  subjicit,  cui  quominus  se  subtrahant,  impedit.  Vix  dicendum  est, 
lianc  actionem  praecipue  ad  Melea^um  esse  referendam,  quem  paulo  post  illam  venatio- 
nem  exstinctum  esse  po^tae  tradideruiit.  ^)     De  Atalaiitae  fatis  diversissima  legimus  relata. 

Ad  hanc  pateram  vel  tale  artificium  Hora  ius  nimirum  accurate  expressit  imag^inem, 


*)  cf.  Hor.  Carin.  3.    1,  14.,    ubi  poCta  alia  imagine  snmta  Neoessitati  potestatem  in  omiies  ho- 
mines  promiscue  tribuit. 

Aeqoa  lege  Necessitas 
Sortitnr  insignes  et  imos. 

Omne  capax  movet  uma  nomen. 
lu  Carm.  2.   3,  21—28.    Ep.  2.  2,   178—79.  similia  de  Orco   leguntur.     In   Carm.  2.    14, 
1  — 12.  eadem  sententia  aliis  verbis  expressa  est. 

*)  cf.  Yermiglioli  Ant.  Iscr.  dt  Perogia  T.  1.  tab.  2.  p.  43.    Forc.  hex.  s.   v.  Clavus^    Orellium 
a.  h.  1. 

•)  cf.  Ovid»  Met.  8.  324  sqq.  et  430. 

^)  cf.  Ovid.  Mefc.  8.  445  sqq. 


quam  ad  omnes  transtulit  homines.  Propter  eandem  enim  pateram  Necessltatis  actio  ad 
vertices  hominum  relata  est,  quod  cur  faclum  esset,  antea  difficiliimum  erat  intellectu. 
Poeta  autem  imaginem  ibi  expressam  non  ita  secutus  est,  ut  etiam  a  Necessitate  clavos 
supra  hominum  capita  summa  nescio  cui  parieti  infigi  diceret,  sed  aptius  et  ad  poeticam 
rationem  accoinmodatius  fecit,  quum  illius  actionis  efi^ectum  modo  describeret.  Quuin  vero 
in  re  adumbranda  certam  nominaret  corporis  partein,  in  qua  cogitatio  accuratius  versare- 
tur,  vividiorem  nimirum  ima^inem  oculis  subjecit,  quam  quae  satis  circumspecte  cauteque 
confecta  a  plerisque  putaretur  et  ferretur.  Quorum  reIig:ioni  scilicet  serviisset,  si  minus 
finita  ima^ine  usus  esset  et  universe  homines  a  Necessitate  clavis  figi  dixisset.  Sed  il- 
lam  rationem  secutus  non  ig:noravit,  poetae  id  licere,  quod  pictori  plastisque  esset  nega- 
tum.  Nam  quae  pictor,  ut  hunc  unum  ex  illis  omnibus  usurpem,  repraesentat,  ea  oculis, 
judicibus  acerrimis  et  severissimis,  proponuntur  et  contuitu  ipso  altius  vividiusque  in  animuui 
penetrant)  po^tae  autem  imagines  ope  auditus,  hebetioris  sensus,  et  imaginandi  facultate 
paulo  obscuriores  et  jani  mentis  opera  immutatae  et  aptatae  ei  traduntur.  Quare  illi 
saepe  tantum  licet,  ne  opera  sua  contemplanti  ing:rata  raolestaque  objiciat,  actionem  sym- 
bolicam,  ut  hoc  verbo  utar,  depin^ere^  dum  poetae  non  vitio  datur,  si  actionis  efi^ectum 
animo  symbolicam  rationem  complexus  describit.  Hoc  suo  jure  usui^  est  Horatius,  quum 
(Ep.  2»  3,  178)  ^yOrcum  homines  metentem  fecit;''  neque  Ovidius  (Met.  1,  473,  473) 
dubitavit  vehementissimum  ApoIIinis  in  Daphnen  aniorem  canere  eo  excitatum,  quod  ^^Cu- 
pido  Apollineas  per  ossa  trajecta  medullas  telo  laesissetJ'^  At  pictori,  qui  has  res  tra- 
ctet,  id  solum  permittatur,  ut  utramque  symbolica  actione  accurate  observata  repraesen- 
tet.  —  Neutrum  poetarum  actionis  symbolicae  immemorem  fuisse,  vix  necesse  est  dicam, 
neutrius  vero  etiam  descriptio  unquam  ofi^ensioni  fuit  interpretibus.  Mirum  i^itur  est,  eo- 
rum  dubitationem  hoc  loco  esse  commotam. 

Apertum  est^  interpretes  indolis  orationis  po^ticae  immemores  errasse  in  hoc  loco  ex- 
plicando,  qui  nullum  eorum  unquam  vexasset,  si  velutj  tanquam  vel  ejusinodi  verbuin  es- 
set  additum*  Sed  quum  poetae  res  ita  tractare  et  deping^ere  soleant,  ut  eae  sub  seiisus 
cadant,  et  omnino  in  verbis  translatis  illa  orationis  solutae  adjumenta  respuant,  Horatius 
neque  colorem  dictionis  poeticae  dimittere  neque  quidquam  adjicere  potuit,  ut  indicaret, 
clavos  capitibus  hominum  a  Necessitate  non  vere  infigi.  Verba  autem  et  sin^ularem  iina- 
l^inem,  quae  nobis  facile  audacior  videtur,  ab  aequalibus  recte  intellectum  iri,  ei  ideo 
sperare  licuit,  quod  hunc  loquendi  usum  communem^  et  illam  vei  similem  rem  antiquam 
studio  artium  litterarumque  deditis,  quibus  solis  scripsit,  notissimam  esse  scivit. 

Quemadmodum   igitur  apud  Ciceronem  Verres   beneficium   immutabile,   firmum  red- 
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dere  uon  trabali  clavo  vere  figere  atudet,  sic  apud  Horatium  Necessltas  eadem  acfione 
homines  sub  potestatem  arbitriumque  suum  ita  subjungit,  tanquam  eos  teneat  clavis  fixos. 
Sententia  liorum  octo  versuum  haec  est:  „Llcet  ditissimus  sis  et,  quaecunque  cu- 
pias  tibi  parare  possis  atque  more  aequalium  felicem  vitam  in  rerum  inauium  specie, 
vUlis  marinis  ponas,  felicitatem  tamen  veram  sic  nunquam  adipiscaris  uec,  si  (quod  uemo 
dubitat)  Necessitas  omues  domat  et  iu  potestate  sua  tenet,  auimum  mortis  metu  liberes 
«eque  mortem  ipsam  effugias. 


